
Seefahrer Lied (kristīgā versija
melodijai "The Wellerman") 

Mūsu jūrnieku nometnei mēs uzrakstījām jaunus
vārdus dziesmas "The Wellerman" melodijai. Dziesma
tika ļoti labi uzņemta. Jūs varat vienkārši turēt laiku ar
bungām vai regulāri klauvēt ar dūri pa galdu.

Str. 1

Reiz jūrā bija kuģis, un visa apkalpe kliedza "Juhee"

Viļņi mētājas un mētājas, mēs esam jūrā!

Refrēns

Mēs esam kuģa apkalpe, kas ar Dieva palīdzību visu var izdarīt.

Mēs uzvarēsim, jo caur Jēzu jūs būsiet tīri.

Str. 2

Vētra šodien plosās, šļakatas mūs visus slapjus šļaksta.

Bet mēs tomēr droši nokļūsim krastā, jo Dieva rokās ir viss!

(Ref.)

Str. 3

Uzvara nenozīmē tikai uzvaru, tā nozīmē nest Dieva mīlestību,

izturēties pret visiem labi, tāpat kā to darīja Jēzus.

(atsauce)

https://www.youngstarswiki.org/lv/wiki/art/seefahrer-lied-kristiga-versija-melodijai-wellerman
https://www.youngstarswiki.org/lv/wiki/art/seefahrer-lied-kristiga-versija-melodijai-wellerman


Have fun ar šo smieklīgo dziesmu :-)

Ja vēlaties to izmantot par Noasa, Jonas, Pāvila vai kāda misionāra (mums bija
Džons Patons) tēmu vai ko tamlīdzīgu, noteikti ir vērts uzrakstīt piemērotu pantu,
lai uzsvērtu nometnes galveno vēstījumu. Dziesmas ir daudz vieglāk
iegaumējamas nekā veltījumu aplikācijas, tāpēc ir vērts ieguldīt mazliet vairāk
laika to rakstīšanā, lai labas Bībeles patiesības tiktu iekļautas dziesmā un iekļūtu
bērnu sirdīs.


